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1.	 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de 
cel puțin 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale, sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe dacă sunt supraveghea-
te sau instruite cu privire la utilizarea în siguranță 
a aparatului și dacă înțeleg pericolele conexe. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Cură-
țarea și întreținerea nu trebuie să fie efectuate de 
către copii nesupravegheați.

2.	 Eliberați zona care trebuie curățată de obstaco-
le. Îndepărtați de pe podea cablurile de alimen-
tare și obiectele mici care ar putea împiedica 
aparatul. Îndoiți franjurile covoarelor sub baza 
acestora și ridicați de pe podea obiecte precum 
perdelele și fețele de masă. 

3.	 Dacă există o întrerupere în zona de curățare 
din cauza unei trepte sau a unei scări, trebuie 
să utilizați aparatul astfel încât să vă asigurați că 
poate detecta treapta fără a cădea peste mar-
gine. Poate fi necesară amplasarea unei bariere 
fizice pe margine, pentru a evita căderea unită-
ții. Asigurați-vă că bariera fizică nu creează un 
pericol de împiedicare. 

4.	 Utilizați doar în conformitate cu instrucțiunile 
descrise în acest manual. Utilizați exclusiv ata-
șamente recomandate sau comercializate de 
producător.

5.	 EXCLUSIV pentru uz casnic LA INTERIOR. Nu 
utilizați aparatul la exterior, în medii comerciale 
sau industriale.

6.	 Nu utilizați fără coșul pentru praf și/sau filtre.
7.	 Nu utilizați aparatul într-o zonă în care există 

lumânări aprinse sau obiecte fragile.
8.	 Țineți părul, hainele largi, degetele și toate părțile 

corpului la distanță de deschideri și piesele mo-
bile.

9.	 Nu utilizați aparatul într-o încăpere în care doar-
me un bebeluș sau un copil.

10.	 Nu utilizați și nu depozitați în medii extrem de 
calde sau de reci (la temperaturi sub -5 ˚C/23 ˚F 
sau peste 40 ˚C/104 ˚F). Încărcați robotul la 
temperaturi peste 0°C/32°F și sub 40°C/104°F.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND 
SIGURANȚA 
Când utilizați un aparat electric, trebuie să 
adoptați întotdeauna măsuri de precauție de 
bază, inclusiv următoarele:
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNA-
INTE DE A UTILIZA ACEST APARAT
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
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11.	Nu utilizați aparatul pe suprafețe ude sau pe 
suprafețe cu apă stagnantă.

12.	Nu utilizați aparatul pentru a strânge obiecte 
mari, cum ar fi pietre, bucăți mari de hârtie sau 
orice alt obiect care ar putea obtura aparatul.

13.	Nu utilizați aparatul pentru a strânge materiale 
inflamabile sau combustibile, cum ar fi benzină, 
toner de imprimantă sau copiator și nu îl utilizați 
în zone în care ar putea fi prezente astfel de ma-
teriale.

14.	Nu utilizați aparatul pentru a strânge obiecte 
care ard sau scot fum, cum ar fi țigări, chibrituri, 
cenușă fierbinte sau alte materiale care ar putea 
provoca incendii.

15.	Nu introduceți obiecte în admisia de aspirare. 
Nu utilizați aparatul dacă admisia de aspirare 
este obturată. Păstrați admisia fără praf, sca-
me, păr sau alte materiale care ar putea reduce 
circulația aerului.

16.	 În cazul în care cablul de alimentare este deteri-
orat, acesta trebuie să fie înlocuit de producător 
sau de către un agent de service, pentru a evita 
pericolele.

17.	DEZACTIVAȚI butonul de alimentare înainte de 
a curăța aparatul sau înainte de a efectua ope-
rații de întreținere la acesta.

18.	Tipul de baterie litiu potrivită pentru CH2453F/
CH2453H este de max. 8 celule, tensiune no-

minală max. c.c. 14,4 V, capacitate nominală 
5,800 mAh/4,800 mAh. Bateria trebuie îndepăr-
tată și eliminată conform legilor și reglementări-
lor locale, înainte de a elimina aparatul.

19.	Eliminați bateriile uzate în conformitate cu nor-
mele și regulamentele locale.

20.	Nu incinerați aparatul chiar dacă este grav dete-
riorat. Bateriile pot exploda în foc.

21.	Aparatul trebuie să fie utilizat respectând indica-
țiile din acest Manual de instrucțiuni. Compania 
Ecovacs Home Service Robotics nu poate fi tra-
să la răspundere pentru daunele sau vătămările 
cauzate de utilizarea incorectă.

22.	 Robotul conține baterii care trebuie să fie înlocuite 
numai de persoane calificate. Pentru a înlocui bate-
ria robotului, contactați Serviciul de Asistență pen-
tru Clienți.

23.	Asiguraţi-vă că tensiunea sursei de alimenta-
re corespunde cu tensiunea marcată pe staţia 
OMNI.

24.	Utilizaţi exclusiv bateria reîncărcabilă originală și 
staţia OMNI furnizate de producător împreună 
cu aparatul. Este interzisă utilizarea bateriilor 
nereîncărcabile. 

25.	Aveți grijă să nu deteriorați cablul de alimentare. 
Nu trageţi și nu transportați aparatul sau staţia 
OMNI ținându-le de cablul de alimentare, nu 
utilizaţi cablul de alimentare pe post de mâner, 
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nu închideţi o uşă prinzând cablul de alimentare 
și nu trageţi cablul de alimentare peste margini 
sau colţuri ascuţite. Nu treceți cu aparatul peste 
cablul de alimentare. Țineți cablul de alimentare 
departe de suprafețe fierbinți.

26.	Nu utilizaţi staţia OMNI dacă este deteriorată. 
Sursa de alimentare nu trebuie reparată și nu 
mai trebuie utilizată dacă este deteriorată sau 
defectă.

27.	Nu utilizați aparatul dacă priza sau cablul de 
alimentare sunt deteriorate. Nu utilizaţi aparatul 
sau staţia OMNI dacă nu funcţionează cores-
punzător, dacă a fost scăpat(ă) pe jos, deteri-
orat(ă), lăsat(ă) la exterior sau dacă a intrat în 
contact cu apa. Trebuie să fie reparat de produ-
cător sau de către un agent de service, pentru a 
evita pericolele.

28.	Ștecherul trebuie scos din priză înainte de a 
curăţa sau de a efectua operaţii de întreţinere la 
staţia OMNI.

29.	Scoateţi aparatul din staţia OMNI și OPRIȚI 
aparatul de la butonul de alimentare înainte de a 
scoate bateria în vederea eliminării aparatului.

30.	Scoateţi din priză staţia OMNI dacă nu o veţi 
utiliza o perioadă îndelungată de timp.

31.	 În cazul în care robotul nu va fi utilizat o perioa-
dă îndelungată de timp, opriţi-l în vederea depo-
zitării și scoateţi staţia OMNI din priză.

32.	AVERTISMENT- Adăugaţi apă curată în rezer-
vorul de apă curată. 

33.	AVERTISMENT: Pentru a reîncărca bateria, 
utilizați exclusiv unitatea de alimentare detașa-
bilă CH2453F/CH2453H furnizată împreună cu 
aparatul.

Pentru a respecta cerințele privind expunerea la ra-
diații de radiofrecvență (RF), trebuie să se mențină o 
distanță de separare de cel puțin 20 cm între acest 
dispozitiv și persoane în timpul utilizării dispozitivu-
lui.
Pentru a asigura conformitatea, operațiunilor la o 
distanță mai mică decât aceasta nu sunt recoman-
date. Antena utilizată pentru acest transmițător nu 
trebuie poziționată împreună cu alte antene sau 
transmițătoare.
Actualizare dispozitiv
De obicei, unele dispozitive sunt actualizate de două 
ori pe lună, dar nu mereu atât de regulat. 
Unele dispozitive, în special cele care au fost puse 
în vânzare în urmă cu mai mult de trei ani, se vor 
actualiza doar dacă se găseşte și se remediază o 
vulnerabilitate critică.
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Atenţie: suprafaţă fierbinte

Transformator de separare de sigu-
ranță, rezistent la scurtcircuit

Sursă de alimentare mod comutare

Pentru utilizare exclusiv la interior

Curent continuu

Curent alternativ

Acest produs respectă directivele 
CE aplicabile.

Citiţi instrucțiunile înainte de încăr-
care.

Polaritatea portului de încărcare

Siguranță fuzibilă temporizată în 
miniatură

Funcţia de supraveghere de la distanţă este des-
tinată în mod absolut pentru utilizarea privată, în 
locuri nepublice, proprietate privată, și este prevă-
zută doar pentru autoprotecție și control unic. Țineți 
seama de obligaţiile legale locale ce decurg din 
protecţia datelor în cazul utilizării. Nu este permisă 
supravegherea locurilor publice, mai ales cu inten-
ţii clandestine și/sau din partea angajatorului, fără 
motive justificate. Astfel de utilizări nejustificate se 
realizează exclusiv pe riscul și cu responsabilitatea 
utilizatorului.
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Declaraţia de conformitate a Uniunii 
Europene

Informaţii privind eliminarea pentru utilizato-
rii de baterii uzate

Informaţii privind eliminarea pentru utilizatorii de 
deșeuri de echipamente electrice și electronice

Acest simbol pe produs sau pe ambalajul acestuia in-
dică faptul că produsele electrice și electronice uzate 
nu trebuie amestecate cu deșeurile municipale ne-
sortate. Pentru a fi tratate adecvat, este responsabi-
litatea dvs. să eliminaţi echipamentul uzat, asigurând 
returnarea lui la puncte de colectare desemnate.
Eliminarea corectă a acestui produs va contribui la 
economisirea de resurse valoroase și la prevenirea 
oricăror potenţiale efecte negative asupra sănătății 
umane și asupra mediului, care altfel ar putea apărea 
din manipularea necorespunzătoare a deșeurilor.
Pentru a returna dispozitivul uzat, utilizați sistemele 
de returnare și colectare sau contactați distribuitorul 
de unde a fost achiziționat produsul, care este gra-
tuit, contactați autoritatea locală pentru detalii supli-
mentare despre cel mai apropiat punct de colectare 
desemnat.
Se pot aplica sancţiuni pentru eliminarea incorectă a 
acestui deșeu, în conformitate cu legislaţia naţională.

Acest simbol indică faptul că, la sfârșitul duratei lor 
de viaţă, bateriile și acumulatorii nu trebuie ameste-
cate cu deșeurile municipale nesortate. Implicarea 
dvs. este o parte importantă a efortului de a minimi-
za impactul bateriilor și acumulatorilor asupra me-
diului și asupra sănătății umane. Pentru o reciclare 
adecvată, puteți returna acest produs sau bateriile 
sau acumulatorii pe care îi conține furnizorului dvs. 
sau la un punct de colectare desemnat, care este 
gratuit.
Eliminarea corectă a acestui produs va contribui la 
economisirea de resurse valoroase și la prevenirea 
oricăror potenţiale efecte negative asupra sănătății 
umane și asupra mediului, care altfel ar putea apă-
rea din manipularea necorespunzătoare a deșeuri-
lor.
Se pot aplica sancţiuni pentru eliminarea incorectă 
a acestui deșeu, în conformitate cu legislaţia naţio-
nală.
Există sisteme de colectare separate pentru acumu-
latori și baterii uzate.
Eliminați bateriile și acumulatorii în mod corect, la 
centrul local de colectare/reciclare a deșeurilor din 
comunitatea dvs.
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Directiva privind restricţiile de utilizare a 
anumitor substanţe periculoase

Directiva privind echipamentele radio

Reprezentant autorizat pentru Europa:

Prin prezenta, Ecovacs Home Service Robotics Co., 
Ltd. declară că întregul produs, inclusiv piesele (fire, 
cabluri, ș.a.), respectă cerințele Directivei 2011/65/
UE și ale Directivei delegate (UE) 2015/863 a Co-
misiei, de modificare, privind restricţia de utilizare 
a anumitor substanţe periculoase în echipamen-
tele electrice și electronice („RoHS reformare” sau 
„RoHS 2.0”).

Prin prezenta, Ecovacs Home Service Robotics Co., 
Ltd. declară că produsul prezentat în această sec-
ţiune respectă cerințele esenţiale și alte prevederi 
relevante ale Directivei 2014/53/UE privind echipa-
mentele radio.

Prin prezenta, Ecovacs Home Service Robotics 
Co., Ltd. declară că produsul respectă cerințele 
esenţiale și alte prevederi relevante ale Directivei 
2011/65/UE, ale Directivei delegate (UE) 2015/863 
a Comisiei, de modificare, și ale Directivei 
2014/53/UE privind echipamentele radio. 
Declaraţia de conformitate poate fi consultată la 
adresa: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germany
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CONȚINUTUL AMBALAJULUI

Robot  Staţie OMNI Bază

Manual de instrucțiuniPeria laterală Cablu de alimentare

1  CONȚINUTUL AMBALAJULUI

 

Senzor 3D 
TrueDetect

1. Vedere frontală a robotului

Capac superior

Butonul de pe robot
Apăsare scurtă: Pornire/Pauză
Apăsare lungă timp de 3 sec: Întoarcere pentru încărcare
Atingere dublă: Eliberare/Retragere mop rotativ 
(Robotul nu e în stație)

Bară de protecție

2  Diagramă de produs

Modul laser d-ToF

2. Vedere de jos a robotului

Roţi motrice

Roată universală

Peria laterală

Senzor de 
detecție covoare

Perie principală

Senzori anti-cădere 

Senzori anti-cădere 

Buton deblocare perie

Mop rotativ schimbabil

Tavă de apă

Cameră cu 
tehnologie AIVI

Notă: 
* Figurile și ilustrațiile sunt oferite doar cu titlu exemplificativ și pot diferi de 
aspectul efectiv al produsului. Designul și specificațiile produsului sunt supuse 
modificărilor fără preaviz.
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3. Vedere interioară (sub capac)

Buton de alimentare
"I” = PORNIT
" ” = OPRIT

Buton RESET
Configurare reţea: Apăsați butonul RESET și urmați instrucțiunile vocale pentru a configura rețeaua.
Revenire la setările implicite: Apăsaţi lung pe butonul RESET timp de 5 secunde. După ce auziți 
mesajul vocal, muzica de pornire va fi redată și robotul va fi restabilit la setările implicite.

Indicator de stare 
Wi-Fi/ Buton 
RESET

4. Coş pentru praf 

Filtru

Opritor filtru
Capac coş pentru praf

Port de eliminare a prafului

Plasă filtru

Port de umplere cu apă 

Recipient de apă 
murdară Senzor de margini

Capacul terminal 
al rolei

Contacte de încărcare

5. Vedere frontală a staţiei OMNI

 Rezervor de apă 
murdară

Recipient pentru praf

Notă:
• �Dacă indicatorul clipește în roşu, verificaţi aplicația ECOVACS HOME pentru detalii privind 

defecțiunea.
• �Dacă robotul nu se poate încărca, ștergeți contactele de încărcare corespunzătoare de pe 

staţia OMNI cu o lavetă uscată.

6. Sac pentru praf

Mâner sac pentru praf

Indicator
Alb continuu: Standby/

Funcţionare
Roşu intermitent: Defecțiune

Se stinge: Întrerupere 
alimentare/Mod inactivitate 

prelungită

Tavă de spălare a mopului

 Rezervor de apă 
curată 

Contacte de încărcare
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7. Vedere din spate a staţiei OMNI

Gură de ventilație

Mufă de alimentare

Diagramă de 
produs

Descriere funcţie 

Modul laser 
 d-ToF

Tehnologia de scanare cu laser este utilizată pentru a măsura 
distanţa dintre robot și obiectele din jur pe baza diferenţei de timp 
de reflecţie, permițând modulului să cartografieze obiectele din jur în 
timp ce robotul se mişcă. Raza de detectare este de 12 m.

Senzor 3D TrueDe-
tect

Cu ajutorul tenhologiei Infrared Ranging (scanare infraroşu) și a 
conceptului triunghiurilor asemenea, senzorul emite raze infraroşii și 
primeşte lumina de la obiectele din faţă pentru a calcula distanţa dintre 
obiect și robot.
Când senzorul detectează un obiect din apropiere, robotul va face 
automat o întoarcere pentru a evita să se lovească de obiect. Raza de 
detectare este de 0,3 m.

Senzori anti-cădere

Tehnologia de scanare prin infraroşu este utilizată de senzorul din 
partea de jos a robotului pentru a măsura înălţimea dintre partea 
de jos a robotului și sol. Când se află în partea de sus a scărilor, de 
exemplu, cu o înălțime de peste 55 mm pe un teren alb sau o înălțime 
de peste 30 mm pe un teren de culoare neagră, robotul nu va mai 
înainta, realizând astfel caracteristica anti-cădere.

Senzor de detecție 
covoare

Sonda cu ultrasunete poate emite unde ultrasonice cu o frecvenţă 
de 300KHZ. Energia undelor ultrasonice poate fi absorbită de covor. 
Dacă energia reflectată este sub limită, robotul va recunoaşte prezen-
ţa unui covor. Conform testelor de laborator ECOVACS, în prezent, 
pot fi identificate peste 50 de tipuri de covoare disponibile pe piaţă.

Senzori anticoliziune
Când semnalul transmis este blocat de un obiect, receptorul de 
semnal nu îl va putea primi. Urmând acest principiu, robotul va evita 
obstacolele când le întâlnește.

Senzor de margini

Măsurând distanţa prin tehnologia ToF (time-of-flight), robotul poate 
detecta distanţa dintre el şi obiectele din dreapta lui. Când există un 
perete sau un obstacol în dreapta lui, robotul va efectua curățarea de 
margine, pentru a nu omite vreun loc și a evita ciocnirile.

Cameră cu tehnolo-
gie AIVI

Utilizați camerele cu inteligenţă artificială pentru a colecta imagini ale 
spaţiului înconjurător.
*Realizează înregistrare video. Prin interacţiunea cu microfonul, se 
poate realiza un apel video de la distanță (pentru unele modele).

Microfon

Vocile umane provoacă vibrații în diafragma microfonului prin aer. 
Drept urmare, microfonul utilizează colecţia și algoritmii de modele 
de sunet pentru a realiza înregistrarea sunetului și controlul vocal al 
robotului, pentru a îndeplini sarcini specifice. Distanţa efectivă de 
activare este de 5 m.

8. Senzori
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NOTE ÎNAINTE DE CURĂȚARE

Ordonați zona care va fi curățată, așe-
zând mobila, cum ar fi scaunele, la locul 
său.

În timpul primei utilizări, asigurați-vă că 
ușa fiecărei încăperi este deschisă, pen-
tru a ajuta robotul să exploreze complet 
locuința.

Pregătiţi zona

Țineți uşile deschise

Poate fi necesară amplasarea unei barie-
re fizice la marginea unei zone abrupte de 
cădere, pentru a preîntâmpina căderea 
robotului de pe margine.

Instalați bariere de protecție

1  Avertismente

Robotul poate evita pantofii, prizele și 
cablurile etc. și se poate asigura că toate 
zonele de curățat sunt bine iluminate, 
ceea ce poate îmbunătăți evitarea obsta-
colelor.

Asigurați suficientă lumină

Îndepărtați de pe podea obiectele, precum cablurile, hainele și 
papucii etc., pentru a îmbunătăți eficiența de curățare.

Înainte de a utiliza produsul pe un covor sau un covoraș cu mar-
gini cu ciucuri, pliați covorul și ascundeți ciucurii sub covor.

Nu staționați în spații înguste cum sunt uşile și holurile și asigu-
rați-vă că nu blocați calea robotului când realizează identificarea 
unor zone.

Asigurați-vă că robotul are o vizibilitate clară și evitați zgârierea 
sau murdărirea lentilei camerei cu inteligenţă artificială cu am-
prente sau pete uleioase. Utilizați o lavetă curată și moale pentru 
a şterge camera, în loc de agenţi de curățare, detergenți sau 
spray-uri.
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1. Instalare

Înainte de utilizare, îndepărtați toate materialele de protecție de pe robot și staţia OMNI.

Sunetul „Clic” indică o instalare corectă.

2  Pornire rapidă 3  Pornirea și încărcarea robotul

Clic
Clic

2. Conectarea cablului de alimentare și amplasarea staţiei

Notă:
• Dacă există obiecte care reflectă lumina, precum oglinzi și plinte în apropierea staţiei OMNI, 

acoperiţi-le ultimii 14 cm din partea de jos.
• Nu amplasați staţia OMNI în lumina directă a soarelui.
• Amplasați staţia într-un loc cu semnal Wi-Fi puternic.

Amplasați staţia la perete, pe o suprafaţă plană și dură. Asigurați-vă că nu sunt 
obiecte la o distanță de 0,05 m pe fiecare parte și la 0,8 m în faţa acestuia.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

Porniți robotul de la butonul de alimentare de sub capacul acestuia ('I' indică 
faptul că alimentarea este pornită, și ' ' indică faptul că alimentarea este 
oprită). Aşezaţi robotul în faţa staţiei, asigurându-vă că staţia este conectată la 
o sursă de alimentare. Utilizați aplicația ECOVACS HOME sau comanda vocală 
pentru a rechema robotul să înceapă încărcarea la staţia OMNI, sau mențineți 
apăsat butonul  de pe robot timp de 3 secunde, și acesta se va întoarce la 
staţie pentru încărcare.

Notă:
• Robotul nu se încarcă când alimentarea este oprită.
• După ce robotul îşi termină sarcina de curățare, se recomandă să nu-l opriţi, ci să îl mențineți 

la încărcat, pentru o mai bună pregătire pentru următoarea sesiune de curățare.
• Se recomandă ca robotul să înceapă curățarea de la staţia OMNI. Nu mutaţi staţia OMNI în 

timpul curățării.
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Indicator luminos Wi-Fi

Alb intermitent lent Deconectat de la Wi-Fi 

Alb intermitent rapid Se conectează

Alb continuu Conectat la Wi-Fi

5  Conectarea robotului la aplicație
Prin Bluetooth: Porniți robotul și Bluetooth-ul telefonului mobil. Permiteţi aplica-
ției să obţină permisiunea Bluetooth-ului de pe telefonul mobil. Apăsați pentru a 
scana codul QR de pe robot sau selectați  sau  în aplicație pentru a 
găsi robotul din apropiere.

Prin Wi-Fi: De asemenea, puteți alege să conectați robotul la aplicație prin alte 
metode, conform instrucţiunilor de pe pagina aplicației.

Notă: Conectați-vă prin Bluetooth pentru o experiență mai bună.

Cerințe privind rețeaua Wi-Fi:
• Folosiți o rețea mixtă de 2,4 GHz sau 2,4/5 GHz.
• Routerul dvs. acceptă protocolul 802.11b/g/n și IPv4. 
• Nu folosiți un VPN (Rețea privată virtuală) sau un server Proxy.
• Nu folosiți o rețea ascunsă.
• WPA și WPA2 ce utilizează criptare TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (protocol de autentificare corporativă) nu este acceptat.
• Utilizați canalele Wi-Fi 1-11 în America de Nord și canalele 1-13 în afara Americii 

de Nord (consultați agenția de reglementare locală).
• Dacă folosiți un dispozitiv de extensie/repetor de rețea, numele rețelei (SSID) și 

parola sunt la fel ca pentru rețeaua principală.
• Activați WPA2 pe router.

Notă: Urmați ghidul aplicației pentru a vă înregistra, a vă conecta și a conecta produsul la 
aplicație.

4  Descărcarea aplicației ECOVACS HOME

Puteți scana codul QR de pe robot pentru a descărca aplicația.

Descărcați aplicația ECOVACS HOME pentru a vă bucura de mai 
multe funcţii.

Sub capacul superior

Sau căutaţi ECOVACS HOME în magazinul dvs. de aplicaţii mobile pentru 
a descărca aplicația.

Rețineți că pentru a accesa funcțiile inteligente, precum pornirea de la distan-
ță, comenzile vocale, setările de afişare și control a hărților 2D/3D și curățarea 
personalizată (funcțiile pot varia în funcţie de produs), trebuie să descărcați și să 
utilizați aplicația ECOVACS HOME, care este constant actualizată. Trebuie să vă 
exprimați acordul privind Politica noastră de confidențialitate și Acordul utilizato-
rului înainte să putem procesa unele dintre informaţiile dvs. de bază și necesare și 
să vă permitem să utilizaţi produsul prin aplicația ECOVACS HOME. Fără acordul 
dvs., unele dintre funcțiile inteligente menţionate anterior nu pot fi accesate prin 
aplicația ECOVACS HOME. Cu toate acestea, puteți utiliza în continuare funcțiile 
de bază ale produselor pentru operarea manuală.

ECOVACS HOME



15 RO

Notă:
• Utilizați o lavetă curată și uscată pentru a şterge apa de pe suprafaţa rezervorului înainte de a-l 

pune la loc. 
• Închideţi bine capacele superioare ale rezervoarelor de apă înainte de utilizare. 
• Picăturile de apă din rezervorul de apă au rămas de la testul de funcţionare, folosiţi-l cu încredere.
• Dacă produsul are o funcţie de reumplere automată cu soluţie, vă rugăm să urmați paşii 6  pentru 

umplere.

Notă: Soluţia de curățare este pompată automat din unitatea pentru soluţie de curățare. Nu 
adăugaţi soluţie de curățare în rezervoarele de apă.

Notă:
• Utilizați soluţie de curățare ECOVACS în caz de defecţiune. 
• Asigurați-vă că nu cad obiecte străine în unitatea pentru soluţia de curățare. 

Umpleţi rezervorul de apă curată cu apă, până la nivelul maxim al apei. Apoi, 
folosind un raport de diluție de 1:200, turnaţi o cantitate adecvată de Soluţie de 
curățare în rezervorul cu capacul sticlei. Fixaţi capacul rezervorului, agitați uşor 
pentru a amesteca și apoi utilizați.

 Nivelul maxim de apă

1. Scoateţi capacul recipientului pentru praf, trageţi unitatea pentru soluţie de 
curățare și aşezaţi-o pe o suprafaţă plană și tare.

Pentru staţiile cu modul de reumplere automată cu soluţie, urmați paşii de mai jos:

Pentru staţiile fără modul de reumplere automată cu soluţie, urmați paşii de mai jos:
2. Deschideţi capacul unității pentru soluţie de curățare și umpleţi-o cu soluţie de 
curățare ECOVACS. Puneţi capacul la loc și unitatea înapoi la stație.

3. Introduceți opritorul superior al capacului recipientului pentru praf în fantă, apoi 
apăsaţi în jos pentru a asigura o etanșare corespunzătoare.  

7  Reumplerea rezervorului de apă curată și soluţia 
de curățare (comercializată separat)

6  Adăugarea soluţiei de curățare (comercializată separat)

 Rezervor de apă curată

 Rezervor de apă murdară
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1. Începerea cartografierii
Comandaţi robotului să înceapă cartografierea prin aplicația ECOVACS HOME sau prin comandă vocală.
Când creaţi o hartă pentru prima dată, urmăriţi robotul pentru a ajuta cu eliminarea unor probleme minore.
Spre exemplu, e posibil ca robotul să se blocheze sub mobilă. Consultaţi următoarele soluţii:
1. Ridicați mobila joasă, dacă este posibil;
2. Acoperiţi partea inferioară a mobilierului;
3. Stabiliţi o limită virtuală din aplicaţie.
Când cartografiză, robotul va explora spaţiul din locuinţă în mod automat. Ruta de explorare poate fi diferită de 
ruta de curățare.

2. Începeți curățarea
• Rezervorul de apă al robotului se reumple automat prin staţia OMNI. Nu este necesară 

reumplerea manuală.
• Când curăţă cu mopul, robotul recunoaşte tipurile de podea și este capabil să ridice mopul 

automat când întâlnește covoare. Nu utilizați robotul pe covoare mițoase sau cu fibre mai 
lungi de 10 mm. Se recomandă să îndoiți covoarele cu fibre mai lungi de 10 mm în timpul 
procesului de curățare sau, în aplicația ECOVACS HOME, intraţi pe Map (hartă) > Carpet 
Cleaning Stategy (strategie de curățare a covoarelor) pentru a seta zona cu astfel de covoare 
ca zonă interzisă.

Înainte de prima curățare, asigurați-vă că robotul este în staţia OMNI și complet încărcat. 
Atingeţi butonul  de pe robot pentru a începe curățarea. Puteți utiliza și aplicația ECOVACS 
HOME sau comanda vocală pentru a începe curățarea.

3. Întreruperea funcţionării
Atingeţi butonul  de pe robot pentru a întrerupe activitatea acestuia în timp ce funcţionează. 
Puteți utiliza și aplicația ECOVACS HOME sau comanda vocală pentru a întrerupe funcţionarea 
robotulului.

4. Reactivare
După o întrerupere temporară, toate luminile indicatoare de pe robot se vor stinge. Pentru a 
reactiva robotul, apăsaţi scurt butonul  . După ce funcționarea a fost oprită timp de circa 
1 oră, robotul poate intra în modul standby.

8   Începerea curățării

Apăsare 
scurtă

Utilizați aplicația ECOVACS HOME App sau mențineți apăsat butonul  de pe 
robot timp de 3 secunde pentru a chema robotul să se întoarcă în staţie, pentru 
încărcare.

5. Întoarcerea la staţia OMNI

3 sec

Robot va intra în modul inactivitate prelungită pentru a proteja bateria, dacă stă în 
afara staţiei OMNI timp de circa 10 ore. Opriţi și porniţi pentru a reactiva robotul.

6. Mod inactivitate prelungită



17 RO

Curățarea periei principale.

1. Îndepărtați capacul periei principale.

2. Scoateți și curățați peria principală.

2. Scoateți și curățați peria principală.

4. Instalați echipamentul, peria principală și capacul periei principale.9  Întreţinerea periei principale şi a periilor laterale

Curăţarea periei laterale.

Îndepărtați și curățați peria laterală.

Notă: Descoperiţi mai multe accesorii în aplicaţia ECOVACS HOME sau de pe  
https://www.ecovacs.com.
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Curățarea mopului rotativ.
1. Dublu clic pe butonul  pentru a elibera mopul rotativ.

2. Apăsați opritorul pentru a îndepărta mopul rotativ.

3. Curățați mopul rotativ.

4. Curățați interiorul mopului rotativ.

5. Împingeţi mopul rotativ în capacul terminal al rolei și faceţi dublu clic pe butonul 
 pentru a-l retrage.

10 Mopul rotativ, tava de apă și recipientul de apă murdară.

Notă: Evitați forţa excesivă când manipulaţi rola; trebuie îndepărtată și aşezată cu grijă.

Notă: Nu folosiți apă pentru a curăţa corpul principal.

Dublu 
clic

Dublu 
clic



19 RO

Tava de apă curată Curăţarea recipientului de apă murdară

1. Îndepărtați tava de apă curată.

2. Îndepărtați și curățați componentele tăvii de apă.

3. Instalați componentele tăvii de apă conform ilustrației.

1. Îndepărtați și curățați recipientul de apă murdară

2. Apăsați ferm capacul recipientului de apă murdară în direcţia indicată până când 
planul său este complet la nivel cu marginea superioară a recipientului, pentru a 
asigura o etanșare bună.

Notă: O cantitate mică de apă reziduală se poate scurge când robotul este întors cu susul în 
jos, dacă acesta nu este în modul uscare.
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SPECIFICAȚII TEHNICE

Puterea de ieșire a modulului wireless este mai mică de 100 mW.
Notă: Specificaţiile tehnice şi de design se pot modifica pentru îmbunătăţirea continuă a produsului.
Descoperiți mai multe accesorii pe https://www.ecovacs.com.

Model DEX56

Tensiune nominală de intrare 20 V    2 A Timp de încărcare cam 4,5 ore

Model staţie CH2453F/CH2453H

Tensiune nominală de intrare 220-240 V ～   50-60 Hz Tensiune și curent nominale de ieșire 20 V  2 A

Curent nominal de intrare (încărcare) 0,5 A Putere (golire) 650 W

Putere (apă caldă mop de curățare) 1650 W

Benzi de frecvenţă 2.400-2483,5 MHz

Alimentare în standby în rețea Sub 2,00 W

Folosiți camera telefonului mobil pentru a scana 
codul QR și pentru a obţine ghidul de utilizare.





Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No.518 Songwei Road, Wusongjiang Industry Park, Guoxiang Street, 
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China. 451-2417-0607


